
�hrist makes all things new

�risto renueva todas las cosas

The one who sat on the throne said, “Behold, I make all 
things new.”  Then he said, “Write these words down, for 

they are trustworthy and true.”  ~ REVELATION 21:5

El que está sentado en el trono dijo: “Voy a hacer nuevas 
todas las cosas.” Luego me dijo: “Escribe, que estas palabras 

son ciertas y verdaderas.” ~ APOCALIPSIS 21:5

ESCUELAS CATÓLICAS

 “Cristo Renueva Todas las Cosas. ¿Qué signifi ca esto para ti?”

170 estudiantes de Escuelas Católicas, pre-K—12vo. grado, 
respondieron a esta pregunta en un concurso para obtener 

una beca de colegiatura. 

Aquí en la creación, Cristo te dará su gracia y renovará todas las cosas.

En la oscuridad, Cristo será la luz y renovará todas las cosas.

En las sombras, Cristo te guiará y renovará todas las cosas.

En la duda, Cristo te recibirá y consolará y renovará todas las cosas.

En la iglesia, cuando cantes y lo alabes, 

Cristo se regocijará y renovará todas las cosas.

En tu jornada, Cristo sonreirá y te verá crecer en Su Gloria

y renovará todas las cosas.

En el Cielo, Cristo te bendecirá con vida eterna 

y renovará todas las cosas.

En su amor, te conviertes en una nueva creación 

cuando vives en Cristo.

Mira cómo Cristo, quien dio su vida por ti, renueva todas las cosas.

Por Paulina Mae Gonzales, 8vo. Grado, 
Cathedral School of Saint Mary

RETIRED PRIESTS

Father Samuel Hose, a retired priest living at the St. John Paul II 
Residence for Priests, traces part of his conversion to Catholicism 
and subsequent call to the priesthood to the acceptance and welcome 
he experienced through a priest at St. Mary Catholic Center at Texas 
A&M in the 1980s. Through his priestly ministry, Father Hose has 
spread the light of Christ in founding a new parish and working 
tirelessly in his support of the CSA.

SACERDOTES JUBILADOS

El Padre Samuel Hose, un sacerdote jubilado viviendo en St. John 
Paul II Residence for Priests, recuerda que parte de su conversión 
al Catolicismo y su subsecuente llamado al sacerdocio fue por la 
aceptación y bienvenida que experimentó a través de un sacerdote 
en St. Mary Catholic Center en Texas A & M en los años 1980’s. 
A través de su ministerio sacerdotal, el Padre Hose ha compartido 
la luz de Cristo a través de la fundación de una nueva parroquia y al 
trabajar sin descanso en apoyo al CSA.

“I am grateful.”

“Estoy agradecido”.

FR. SAMUEL HOSE

“I am grateful.”

“Estoy agradecido”.

SEMINARIANS

At the fi rst Mass Michael Rhodes attended he wept.  Though he was 
not Catholic, Michael realized that Christ was truly present in the 
Eucharist. This encounter led him to the Catholic faith.  Because 
he felt Christ was calling him to something greater, Michael entered 
the seminary and is now in Rome studying to become a priest for the 
Diocese of Austin.  Michael looks forward to the day when he can 
celebrate the sacraments for all of God’s people. 

SEMINARISTAS

Michael Rhodes lloró durante la primera Misa a la que asistió. 
Aunque no era Católico, Michael se dio cuenta de que Cristo estaba 
realmente presente en la Eucaristía. Este encuentro lo llevó a la fe 
Católica. Por que él sintió que Cristo lo estaba llamando a algo más 
grande, Michael entró al seminario y se encuentra ahora en Roma 
estudiando para ser un sacerdote de la Diócesis de Austin. Michael 
espera con ansias el día en que podrá celebrar los sacramentos para 
todo el pueblo de Dios.

“Without your generous 
support our education simply 
would not be possible.”

“Sin su generoso apoyo 
nuestra educación 
simplemente no sería posible”.

MICHAEL RHODES

HISPANIC MINISTRY
Through the apostolate of Movimiento Familiar 
Cristiano USA, hundreds of couples have 
established a Christ-centered marriage.  This is 
just one of the ministries that strengthens marriage 
and family life.  Because of your support, Delia 
Bueno and her husband entered into a sacramental 
marriage and now they and their children are 
involved in parish ministry.

MINISTERIO HISPANO
A través del apostolado Movimiento Familiar 
Cristiano USA, cientos de parejas han establecido 
un matrimonio centrado en Cristo. Este es sólo 
uno de los ministerios que fortalece a matrimonios 
y a la vida familiar. Gracias a su apoyo, Delia 
Bueno y su esposo entraron en un matrimonio 
sacramental y ahora ellos y sus hijos están 
involucrados en el ministerio parroquial.

“Thanks to God and the support of 
Movimiento Familiar Cristiano, Valente 
and I were married in the Church.”

“Gracias a Dios y al apoyo del 
Movimiento Familiar Cristiano, Valente 
y yo nos casamos en la Iglesia”.

DELIA BUENO



MAIL
Send your generous gift to:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723

Or contact us at (512) 949-2442 or donorservices@austindiocese.org
Please make checks payable to Diocese of Austin.

ONLINE
Visit our secure online giving site at 
www.austindiocese.org/give

DONATE VIA
Stock / IRA Contribution / Family Foundation /Charitable Gift Fund, 
call (512) 949-2450.

AT YOUR PARISH
Place your envelope in the collection on Oct. 30-31.
Your CSA gift is important to our diocese, as it supports vital ministries 
that directly serve you. Thank you for your generosity.

CORREO
Envíe su donativo generoso a:
Diocese of Austin
Stewardship & Development
6225 E US 290 HWY SVRD EB
Austin, TX 78723

O contáctenos llamando al (512) 949-2442
O en donorservices@austindiocese.org
Por favor, haga su cheque a nombre de  Diocese of Austin.

EN LÍNEA 
Visite nuestro sitio seguro para donar en: 
www.austindiocese.org/give 

DONE VÍA
Acciones / Contribución IRA / Fundación Familiar / Fondo de 
Donaciones Benéfi cas, llame al (512) 949-2450.

EN SU PARROQUIA
Ponga su sobre en la colecta el 30-31 de Octubre. Su donativo al CSA 
es importante para nuestra diócesis, ya que apoya a ministerios vitales 
que le sirven a usted directamente. Gracias por su generosidad.

W A Y S  T O  G I V E 

M A N E R A S  D E  D A R 

RESTORATIVE JUSTICE
Incarcerated persons are often invisible in our society. An 
incarcerated woman at a State Correctional Facility in Gatesville 
is grateful for being introduced to God’s infi nite love through the 
celebration of the Eucharist and visits from clergy and laity. She 
and others who are receiving the sacraments while incarcerated are 
renewed in Christ through the outreach and resources of the ministry 
of restorative justice.

JUSTICIA RESTAURATIVA
Las personas encarceladas son, con frecuencia, invisibles en 
nuestra sociedad. Una mujer encarcelada en una Instalación 
Estatal Correccional en Gatesville está agradecida de haber sido 
presentada con el amor infi nito de Dios a través de la celebración de 
la Eucaristía y las visitas por parte del clero y de laicos. Ella y otras 
personas que reciben los sacramentos durante su encarcelamiento 
están renovadas en Cristo a través del alcance y los recursos del 
ministerio de la justicia restaurativa.

“Entering the Catholic Church has 
provided me a foundation and given 
me direction and hope. I know that 
spiritually I am not alone.”

“Entrar a la Iglesia Católica 
me ha dado una base, 
dirección y esperanza. Sé que 
espiritualmente, no estoy sola”.

CAMPUS MINISTRY 
When Kaylie Beavers came to Texas State University her knowledge 
of the Catholic Church was minimal.  After getting involved at Our 
Lady of Wisdom University Parish, Kaylie decided to enter RCIA.  
She was fully received into the Catholic Church at the Easter Vigil 
this year, fi lling her with a joy that was evident to those around her.  
Kaylie is just one of many university students who have benefi ted 
from campus ministry outreach.

MINISTERIO UNIVERSITARIO 

Cuando Kaylie Beavers entró a la Texas State University, su 
conocimiento de la Iglesia Católica era mínimo. Después de 
involucrarse en Our Lady of Wisdom University Parish, Kaylie decidió 

entrar al programa de RICA. Ella entró en 
plena comunión con la Iglesia Católica 
durante la Vigilia Pascual de este año, 
llenando su vida con una alegría que era 

evidente para aquellos a su alrededor. 
Kaylie es sólo una de muchos 
estudiantes universitarios que se 
han benefi ciado del alcance del 
ministerio universitario.

“The Lord slowly 
pursued my heart.”

“El Señor persiguió mi 
corazón lentamente”.

KAYLIE BEAVERS

CATHOLIC SCHOOLS

“Christ Makes All Things New. What Does That Mean to You?”

170 Catholic School students, pre-k—12th grade, responded to 
this question in a contest for a tuition scholarship. 

Here in creation, Christ will give you grace and make all things new.

In the darkness, Christ will be the light and make all things new.

In the shadows, Christ will guide you and make all things new.

In doubt, Christ will embrace and comfort you and make all things new.

In church, when you sing and praise him, 

Christ will rejoice and make all things new.

In your journey, Christ will smile and see you grow 

in His Glory and make all things new.

In Heaven, Christ will bless upon you eternal life and make all things new.

In his love, you become a new creation when you live in Christ.

Behold, Christ, who gave His life for you makes all things new.

By Paulina Mae Gonzalez, 8th grade, 
Cathedral School of Saint Mary

There are many remarkable stories 
throughout the Diocese of Austin that 
evidence how Christ makes all things 
new.  Thank you for your generous 
support and may you fi nd joy in the 

voices of these people who have found 
new life in Christ.

Existen notables historias a lo largo de la 
Diócesis de Austin que evidencian cómo 

Cristo renueva todas las cosas. Gracias por su 
apoyo generoso, y que puedan encontrar alegría 

en las voces de aquellas personas que han 
encontrado nueva vida en Cristo.


